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HYDRAULIK MASCHINEN TECHNIK

ROTARY MOWERS
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POST HOLE DIGGERS
ROTARY HARROWS TRIVELLE

ERFIC! FOTANTI ERDBOMEER
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FRESE ZAPPATRICI
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FRESADORAS - ROTOCULTIVADORES

made in Italy
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MIXER FEEDERS - SILO UNLOADERS
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SALT SPREADES

SPARGISALL

sAl FSTREVES
EFPANDELR DE SEL
EAPARCIDOR DE 541

HYDRAULIC PUMP MULTIPLIER
MOLTIPLICATOR! PER POMPE IDRALILICHE
UBERSETZUNGSGE TRIEBE FUR HYDRAULIKSPUMPEN

MULTIPLICATEURS POUR POMPES HYORAULIQUES

2k

MULTIPLICADORES PARA BOMBAS HIDRAULICAS

made in Italy




HYMATEC

GMBH

HYDRAULIK MASCHINEN TECHNIK

CUSTOMIZED GEARBOXES ACCORDING TO SPECIFIC REQUIREMENTS
SCATOLE AD INGRAMAGGI SPECIALI SU RICHIESTA DEL CLIENTE

SPEZIALGETRIEEBE NACH KUNDENMANFRAGE
BOITIERS D'ENGRANAGES SPE! JUE SUR MESURE POUR LE CLIEMT SECOND DES EXIGENCES SPECIFIQUES
CAJAS DE ENGRANAJES ESPECIAL A MEDIDA PARA CLIENTE SEGUN REQUISITOS ESPECIFICOS



CUSTOMIZED GEARBOXES ACCORDING TO SPECIFIC REQUIREMENTS
SCATOLE AD INGRANAGGI SPECIALI SU RICHIESTA DEL CLIENTE
SPEZIALGETRIEBE MACH KUNDENANFRAGE
BOITIERS D'ENGRANAGES SPECIFIQUE SUR MESURE POUR LE CLIENT SECOND DES EXIGENCES SPECIFIQUES
CAJAS DE ENGRANAJES ESPECIAL A MEDIDA PARA CLIENTE SEGUN REQUISITOS ESPECIFICOS

made in Iltaly
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SOIL PREPARATION PREPARAZIONE TERRENO

eSS Coilters

Fladl mowers

Fatary cuflers
Movable rafary cutters

Trincimerta par motocolbvator
Trinciastocchi
Devespuglicton
Decespuglicfor) mavibili

Rotary mowers Falciod istrugg levba
Post hole digaers Trive e
Mamure spreaders Spandi letome

SOIL TILLAGE

Rotary harrows Erpici rofamti
Rotary cultivators Frese rappoatrici
PLANTS TREATMENT TRATTAMENTO COLTURE
Sproyers Atomizzatori
Dwsters Impaolveratort
Fertilizer spreaders Spandiconcime
Balers FPresse raccoglitric

Silp gistributors
Mixer feeders - Silo unlooders

LAVORAZIONE TERRENO

Distributori a¥ sifp
Lol miscetatard - Desilotan

Rotory mowers Falcigtrice rotativa

Self loading trailers Cenrri autocaricant

Concrete mixers Betoniere

Snow tillers Frese da neve

Circular and belt sows Seghe circolori e o naostro
Logoon pumps FPompe tritwratrici per liguami
Diggers Scovafossi

Cottle-cleoning

Pulizig bestiome

Electric genergting set gearbox Scatola od ingranaggl per gruppo elettrogenc
Hydrauwlic pump multiplier Moltiphcatore per pompe idrawliche
Miscelloneous opplicotions Applicazion varia

RANGE OF RATIO GAMMA DI RAPPORTI



BEODENVOREBEREITUNG

Grasschneddemaschinan
Strofhdcksior
Buschivacker
Verstellbare Buschhocker
Kretselmilcher
Ercibatirar
Staldingstrewer

BODENBEARBEITUNG

Hraiseleggen
Bodenfrasen

PREPARATION DU SOL

Tondewses

Brayeurs de tiges
Gyrabrayeurs
Débroussailleuses mobiles
Tondewses & gazon
Tariéres

Ependeurs de furmier

TRAVAIL DU 50L

Herses rototives
Bineuses

£
—

PREPARACION DEL TERRENO

Picodorgs de hierba poro motocuitores
Triturodpras de tolle

Desbrozadoras

Desbrozodoras moviles

Cortamalezos

Ahoyodaras

Esparcidares de estiercol

LABRADO DEL SUELO

Grodos rodanes
Fresoooras-Rolocultivadones

KULTURENBEHANDLUNG TRAITEMENT DES CULTURES TRATAMIENTO DE CULTIVOS

Sprithgerite
Staubgenite
Difngarstrewer

Stohprezsen

Silowvarteiler
Futtermischwagen - Silofrdsen
Mahwerke

Lodewagen

Betommischer

Schneefrdsen

Hreis- umnd Bondsagen

Gifllemixpumpen

Grobenbaogger

Viehputzgerate

Getrietwe fir Elextroaggregal
Uibersetzungsgetriche for idroulikspumpen
Heitere anwendugen

Pulvérisateurs
Pouwdreuses
Epandeurs d'engrais

Presses-ramasseuses
Distribwitedirs de silo
Mélamgeuses - Désilewses
Fauchewse raball ve
Remargues ouwtochargeuses

Bétonniéres

Fraises g neige

Ecies circulaires et & reban

Powmpes hacheuses q lisier

Excavoteirs

Nettoyoge du betail

Boitier pour groupe dlectrogéne
Multiplicoteurs pouwr pompes hydrauliques
Applications complémentoires

UBERSETZUNGSVERHALTNISSE GAMME DES RAPPORTS

Aromizodares
Pulverizadores
Abonodoros

Prensos cosechodoras

Esparcidares de sile

Carmos mezcladores - Desensiladoras
Guodofiodoras rototive

Remaolgues outocargodores

Hormiganeras

Fresodorgs de mieve

Sierras circuwlares y de cinto

Bombas triturodores paro estiércal semiliguido
Zanjodoros

Limpiera de gonado

Cayo de engronajes para grupo electrégeno
Multiplicoder para bombas hidravlicas
Otras aplicaciones

GAMA DE RELACION
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Technical data, characteristics of use and models are subject to modification without prior warning.
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Weight and oil guantity are approximate.
Poso ¢ guantitd d'olie sone indicativi
Criwiichl wng -!ﬁ'rr.wrgc' sind Jivka-Angaben
Prids ot guantite ¢ fuile sent approsmatils
Pesp v condidod de acete son mdioohivas

Giri aid emroto

Rewvelution M input

Lirakrefainigen x Min. .illl."eb%

Toars x M an enirge
Rew T, evirod

Input - output power and targue
Podeme & coppio in entrofe-wscilo
Laigtung und K-Mament Anfrisb-Ablran
Puissancs af cowske & snirée - soriis
Patencir ¥ por de endfado y salido

HP kw MxM
Ratio Horse-Fower Kilowatt Torgue moment
Rapporta Covalli Momenta torcenie
I,It:lem_:f.?.;mgs-l.rs.rhul'.!‘nn Py E-rmameent
Rapport Chevaux Couple
Rl prion Potencia CV Momenta de forsian
UPPER
PUMP
UPPER PUMP COMNECTION SIDE PUMP BACK PUMP GEARBON WITH FOUR SHAFTS
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RUOTA LIBERA WVERTITORE [VENTRATA AUTOMATIOD
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RUEDA LIBRE INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICD
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Warning! » Attenzione! « Achtung! « Attention! = Atencidn!

Gearboxes are furnished without oil.
Before operaiing the georbar, Gt with oil of the
quality more siitable far the warking conditions
Obgerve the oifl level plug on the housing for
g, in i presence of greasing Mippke, pleoss
Burek fitling with surtable grease,
| riduttori sono forniti senza lubrificante.
Frima delle messoe in opero, fdempiee  con
fubrificante dello gualito pid  idanso  alle
condinionl df devoro. fspeftore @ foppi o vello
o preseni sin corpo de ndibtore per f rempimendo. in presansa di
mipgtes d Tngressoqgia, esequire il iempimento con Qrosso apposito.

Die Getriebe werden ohne Schmiermittel geliefert.

Vor dar inbélriebsnahme vom Getrigde, flen Sie @8 mit Of, il
der geeigmenen Qualindr fdr dfe Arbeikbedingungen vam Gefriebe
Beachien Sie de ditondaschroube am Gehduse M dig dohlige
Firllung. In Anwesenheit won Schmiernippel, fllen Sie o5 mit
geeigrptem Fell,

Les botiers sont livrés sans lubrifiant.

dvorl Iz mise en oewvre Ul fout remply aoves e fobificont e plus
odegquot our candiiions de frovil @t respecter les guantites en feisant
réference oux bowchons indicotifs des fonderies. En presence du
graissewr Aiples, remplir ovec lo graisse bo pius convenobile

Las cajas de -lﬂgrlmm se entragan sin lubrificante.

dAntes de I aplicocion hay que Merndar con ef lubricante de fa calidad
mds adecuods a ks condiciones de Mabajo | respelar bes Eapones
indicativos de los funidiciones. En presencie gel engrasadior rh:nk':
lfenar can ef fipe de groga mas adecuods,

The removal of nameplate invalidate the
warranty.

La rimazione della targhetta dentificativa
comparta |a invelidazions della garanzia

Die Entfernung des Original-Typenschildes
filkhrt automatisch zur ablehnung der
Garanfie,

Lasuppression dela plaque d'identification

entralne de fait l'annulation de la garantie.
identifjcativa

garantia.

La ausencia de la t
conllevaja anylacidn de

il seals must be pratected from painting.

Varnish couses alteration of elaitic properties of thé

il seal imaloeling bl conrect funchioning.

Gli anelli di tenuta olio vanno adeguatamente

,  protetti da eventuali operazioni di verniciatura.

la wernice proesoce lollerozione deffe propriehd

' @logtiche del lobbro del pareodio invelidendone e
gropriets df feauta,

Wellendichtringe miissen vor dem Lackieren abgedeckt und vor

direktem kontakt mit dem Lack geschutzt werden.

Bed  Michtbeochivng  wed  die sarhonsfofsgkant arhetlich

beeintrochligd. Darowl avacksukifirende Reklomationen  wegen

Liractic Fadiplos it 1 wieerclesn e arve rkonod.

Les joints detancheite doivent #tre protéges lors des operations

de peinture.

Lo peinture sur s joinds O ‘Seaneeitd provague une déitdriaration de

four dlasticitd o de fevrlfvre. Cale aanwle b boanes canacdnitiouss

d'érancheitd des joinis

Los retenes tienen que estar protegidos durante las operaciones
de pintado.

Lo pinfuve provoca elfereciones de fas propiedodes slasticas def reten
y el lobio imolidendo sus propiedodes de esfengusidod.

in case of stocking of gearbowes, fili with
adeguate sil to prevent rust on indemal companente
by condensatian

3 " Nel caso di stoccaggio a magazzine dei riduttori,
Tagdl’ effettuare il rigmpiments  con  appasito
lubrificante, per evitare formazion’ df ruggine sw
componart imberni 0 seguito o fenameni af condensa
Werden Getricbe singelagert, so sind diese zuvor vollstindig
mit dem wvorgeschriebenen Schmiermittel zw befiillen, vm
Flugrostbuldumg 2u vermeiden. Bel Erstinbetricbnafme ist dor Qistand
murittias gefarderie Mheow sunackaufinhren

En cas de stockape an magasin, remplir les boitiers avec un
lukerifiamt appropre poureviter b farmation cveniuelie de rowile sur
ies composants intermes conseculive au phanaméne de condensation
En @l caso de almacenamiento dwurante wn large periodao,
afectuar ol llenado £on el lubrificante adecuada, polr evito
farmacign de avilo en los cormmpanenies iternas debido o fendmenos
ge congensacidn




Grass cutter

Trincizerba per motocoltivatori
Grasschneidemaschinen - Tondeuses
Picadoras de hierba para motocultores




Grass cutter

Trincizerba per motocoltivatori
Grasschneidemaschinen - Tondeuses
Picadoras de hierba para motocultores
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Flail mowers

Trinciastocchi

Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallos
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Flail mowers
Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges

Trituradoras de Ezllo

FATEHSION LENGHET
LUPSHGHEEIA TRESMISSIONE
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1:3,00

Flail mowers

Trinciastocchi

Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallos

1:3,00

1:3,00

1:2,50

1:2,50

1:2,50

-

EXTENSHIS LERGHT

LURGHEZLA THASHISSIONE

LAMGE VERLAKMGER UM
LOWGUIEUR DF L& TRANYMI S5O0
LONGITIAD OE TRARSMISIN




1:3,00

Flail mowers

Trinciastocchi

Strohhacksler - Broueurs de tiges
Trituradoras de tallos

1:2,50

100y

1:2,50
1:1,91

iy

1:1,91

EXNTEMEHMH LERGHT
LUNGHEZTH TRASMISSIGIHE
LEHGE VERLANGER LG
LOMGUEDUR OF LA TRANSHISS30M
LOMGITLIO DE TRAKSSAISIGN




Flail mowers
Trinciastocchi
Stronhacksler - Brousurs de tioes

Trituradoras de tallos

EXTEHSION LENGHT

LUMGHEZTA THASME LS 0 ME

JERLIMGERUNG

o JEUE DE LA TRANSHISSIRY

LOMGITRIR [ TRANSHISION
00 Frim. TED mim .-
SO0 rrim. 850 mm.-
530 rmimi, S50 .-
B15 rim. 1OED .
T15 rmim. 1200 mm.




Flail mowers

Trinciastocchi

Strohhacksler - Broueurs de tiges
Trituradoras de tallos

553

GR3 + SAE B
SIDE PUMP
AR AT T
FLNTE [RETTTACKH)
AR LATE R S
FCwEd | ATy

1:3,00 541 52 19 A0 230

LATERSION LEMGHT

LIFMGH ETTA TEESMISSMONE
LANGE VEHLANGERUMNG
LOHGUEUR BE LA TRAH SR S0

LOHSITUD DE TRAM Sk 14 dis




Flail mowers

Trinciastocchi

Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallos
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Flail mowers

Trinciastocchi

Strohhacksler - Broueurs de tiges
Trituradoras de tallos

e S - e

kP
1:3,00 540 64 51 554 295
1:2,50 540 - 1131 452

1:1,83 1000 100 75 700 363
1:1,53 540 T 58 1001 514

1:1,60 1000 105 T9 1027
™ &0 1027

POMPE LATFRALE
PLNPE (ZETTUICH)
POMPE [ATERALE
BOEBALATERAL

EXNTEMS N LERGHT
LLIHGHET TA THASMISSIDME
LANGE Vi FLANGERUNG
LOMGUEUS OF LA TRANSHISSI0H
LORGITUD O TRARSMESON
A0 L EED .
500 mim. 850 mm.
615 mm. 1060 mm.
T18 mim.  LX00 .
Tad mm. 1350 mm.

1500 mm.




Flail mowers

. Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

OVERRUNMING
CLUTCH

LT L ARER A
FRE A AL

A LT
ALIZ[ES LIBME

e | ALTOMATISE HER FINGANT 5-INVERTER
INPERSECR ALTORATIOUE A LENTREY
INVERSOR [ EN TRADA AU TORATATD

¥ INPUT ALUTOMATIC INVERTER
- = :El'ﬂﬂ. HIITLRE D ENTRAM AL I 0MATTCD
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Flail mowers

: Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

E 1040 350




Flail mowers

. Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

1040 350
1170 468

120 340 438

125 4/53 5i8

EXTEMS i LLE WS HT

LURGHELIZA TRASHISSIDHE
LANGE VERLANGE RUNG
LORGUEUR [E LA TRAREMIKES0N
LOMGITUD OF TRAREMIEHIN




Flail mowers

: Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

EXTEMSIN LEHAHT BED mm.

LR BHEERS TRASMISSIGHE

LAMGE VERLANGERU NG et SR -
LEOBGUEUR DE L& TRARSA 155508 1120 M. 1880 Fum.
LOPHGI TUID B TRANEM 50N 1210 mm.




Flail mowers

. Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo
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Flail mowers

: Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo




Flail mowers

TrinCiastocchi

Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

1000 230 16T 1610 1192

10a0 195 143 1365 10y




Flail mowers

: Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

1:1.53 540 1T 128 2210 1145
1:1,93 100 270 203 1890 5S40
1:1,53 540 180 135 2340 1529
1:1,53 1000 270 203 1890 1235
1:1.25 540 180 135 2340 1872
1:1,25 1000 280 210 1560 1570
1:1,00 540 175 132 2275 2375
1:1,00 10049 265 199 1855 1855

WG155L
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1:1,93 10eiy 250 183 1750 Gl
1:1,53 1 0ee 205 151 1435 Sd4
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Flail mowers

. Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

T
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1304 450 338 2500 2900
1004 450 330 JI150 2000
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Flail mowers
Trinciastocchi

Strohhacksler - Broueurs de tiges
Trituradoras de tallo
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1:1,25 10040 365 168 2555 2044
1:1,53 10040 500 365 35000 2300




Flail mowers

TrinCiastocchi

Strohhacksler - Broyeurs de tiges
Trituradoras de tallo

1:1,25 10040 365 268 1555 2044
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Flail mowers

: Trinciastocchi
Strohhacksler - Broyeurs de tiges
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Rotary Cutters
Oecespugliatori
Buschhacker - GUrobroyeurs
Debrozadoras
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Rotary Cutters
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Rotary Cutters
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Buschhacker - GUrobroyeurs
DOebrozadoras
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Rotary Cutters

Oecespugliaton
Buschhacker - Gyrobroyeurs
Oebrozadoras
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Rotary Cutters
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Buschhacker - GUrobroyeurs
DOebrozadoras
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Buschhacker - Gyro

Rotary Cutters
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Rotary Cutters
Oecespugliator
Buschhacker - GUrobroyeurs
DOebrozadoras
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Rotary Cutters
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Rotary Cutters
Oecespugliator
Buschhacker - GUrobroyeurs
DOebrozadoras
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Rotary Cutters
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Rotary Cutters
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Movable Rotary Cutters

Decespugliatori mowvibili
verstellbare Buschhacker
Debroussailleuses Mobiles

Desbrozadoras moviles
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Movable Rotary Cutters
Decespuglator mos il
verstellbare Buschhacker
Debroussailleuses Mobiles
Desbrozadoras moviles
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Movable Rotary Cutters
ODecespuglator mos il
werstellbare Buschihacker
Debroussailleuses mobiles
Desbhrozadoras moviles
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Movable Rotary Cutters

Decespuglator mos il

verstellbare Buschhacker
Debroussailleuses Mobiles
Desbrozadoras moviles
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Rotary Mowers
Falciadistruggierba

Kreiselmulcher - Tondeuses 2 Qazon
Cortamalezas
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Kreiselmulcher - Tondeuses 2 gazon
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Rotary Mowers
Falciadistruggierba
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